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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS |

AGREEMENT

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL

AND

THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

ON VISA EXEMPTION FOR HOLDERS OF DIPLOMATIC

PASSPORTS
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The Govermment of the State of Israel and The Government of the Socialist

Republic of Vietnam (Hereinafler referred as “The Parties™);

Desirng to enhance and further develop the friendly relations already
existing between the two countries;

Seeking to facilitate travel procedures for the holders of diplomatic
passports of the two countries;

Have agreed as follows:
Article 1

Nationals of either Party. who are holders of valid diplomatic passports,
shall be exempted from the obligation to obtain a visa for the purpose of
entering the territory of the other Party for a visit or a stay not exceeding ninety
{90) days from the date of entry.

Article 2

Nationals of either country, holders of valid diplomatic passports, who
intend to stay in the territory of the other Party for a period exceeding ninety
(90} days, are required to obtain visas in advance.

Article 3

Nationals of either country, holders of valid diplomatic passports,
exercising official functions in the territory of the other Party as members of a
diplomatic or consular staff, who are residing in the territory of the other Party
and members of their families forming part of their household are required to
obtain a visa and/or to complete necessary procedures for registration of stay at
the competent authorities of the other Party within thirty (30) days from their
date of entry.

Article 4
Either Party shall reserve the right to deny the entry to its territory to

nationals of the other Party whom it may consider undesirable, or to shorten the
period of stay for such nationals.



1-50440

Article §

Nationals of either State who enter the territory of the other State in
accordance with this Agreement shall. while in the territory of the other State,
comply with the laws and regulations of the country of their stay.

Article 6

1. The Parties shall exchange specimens of their valid diplomatic
passports through diplomatic channels thirty (30) days before the entry into
force of this Agreement.

2. When one Party issues a new model of a passport or modifies those
already exchanged, the other Party shall be notified of such modifications
through diplomatic channels thirty (30} days before the date the new
passports or modifications shall enter into force. The notification shall
include a sample of the new or modified documents and information on their
applicability.

Article 7

1. The present Agreement shall enter into force for an initial period of
one year, ninety (30} days from the date of the second of the Diplomatic
Notes by which the Partics notify each other that their internal legal
procedures for the entering into force of the Agreement have been complied
with. This Agreement shall be automatically extended for additional periods
of one year each.

2. The present Agreement shall remain in force unless either Party
natifies the other by a Diplomatic Note of its intention to terminate it, at least
ninety (90) days prior to the date of its intended termination.

3. This Agreement may be amended by mutual consent of the Parties.

4. Any dispute arising out of the implementation of this Agreement
shall be settled amicably by negotiation through diplomatic channels.
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Done at koo, ontheal of _ ™ 2009, which corresponds to
the 3% day of _Euar 5769, in the Hebrew. Vietnamese, and English
Janguages, all text§ being equally authentic. In case of divergence in
interpretation, the English text shall prevail.

Ge—

¢ Government For the Government
e State of Israel of the Socialist Republic of
Vietnam

of
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[ HEBREW TEXT — TEXTE HEBREU |
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[ VIETNAMESE TEXT — TEXTE VIETNAMIEN ]

HIEP PINH

GIUA
CHINH PHU NHA NUOC I-XRA-EN
VA
CHINH PHU NUOC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VE

MIEN THI THU'C CHO NGUOI MANG HQ CHILU NGOAI GIAO

10
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Chinh pha Nha nudc [-xra-en va Chinh phu nurde Cong hoa Xa héi Cha
nghia Viét Nam (sau diy goi tit 1a “cac Bén™);

Véi mong mudn cing ¢d va phat trién hon nira quan hé hiru nghi giita
hai nudc;

Nham tao thuin lgi cho viéc di lai cha cOng dan hai nude mang ho chiéu
ngoai giao;

Pa thda thuan nhu sau:

DIEU 1

Cong dan ctia mdi Bén mang ho chiéu ngoai giao con gia tri, dugc mién
thi thuc vi muc dich nhdp canh )anh thd Bén kia véi thoi han tam tra khong
qua chin muoi (90) ngay ké tir ngay nhép canh.

DIELU 2

Coéng dan cia mdi Bén mang hod chiéu ngoai giao con gia tri, dy dinh
nhap canh lanh thé Bén kia véi thoi han tam trt trén chin muoi (90) ngay,
phai xin thi thuc trude khi nhdp canh.

PIEU 3

Cong déan ciia mdi Bén la thanh vién co quan dai dién ngoai giao, co
quan lanh sy déng trén lanh thé Bén kia va thanh vién gia dinh ho mang hé
chiéu ngoai giao con gid tri phai cé thi thuc va‘hodc hoan tét cac thi tuc dang
ky luu trd can thiét tai co quan c6 thdm quyén cia Bén kia trong thoi gian ba
muoi (30) ngay ké tir ngay nhap canh.

PIEU 4

Mbi Bén c¢6 quyén tir chdi viéc nhip canh hogc rit ngin thoi han tam trit
trén lanh tho nude minh do6i voi cong dan ciua Bén kia bj coi 1a ngudi khong
dugc hoan nghénh.

pIEU 5
Céng dan cia mdi Bén nhap canh lanh thé Bén kia phu hop véi Hiép

dinh nay phai tuan tha phap ludt va quy dinh hién hanh cua Bén kia trong thoi
gian tam trd trén ldnh tho cua Bén kia.

11
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DIEU 6

. Cac Bén s€ trao cho nhau miu hd chidu ngoai giao hién hanh qua
dudng ngoai giao trong vong ba muoi (30) ngay trude khi Hiép dinh nay ¢o
hiéu lue.

2. Khi mdt Bén ban hanh miu hd chiéu méi hodc thay dbi mau ho chiéu
dd trao déi cho nhau thi phai thong bao cho Bén kia vé nhing thay déi do, va
trao cho Bén kia miu hod chiéu moi (néu c6) qua dudng ngoai giao trong vong
ba muoi (30) ngay trude khi miu hd chibu méi hay nhirng thay doi trong hd
chiéu, dugc dua ra sir dung.

DIEU 7

1. Hiép dinh nay co hiéu iyc trong thoi gian ddu 1a mdt (01) nam va bt
ddu c6 hiéu Iuc sau chin muoi (90) ngay ké tir ngay nhan duge coéng ham sau
cimg cia Bén nay théng bdo cho Bén kia v& viéc hoan tit thi tuc ndi luat dé
Hiép dinh nay ¢ higu luc. Hiép dinh nay wr dong duoc gia han timg nam mét.

2. Hiép dinh nay tiép tuc ¢é hidu luc cho dén khi mot Bén théng bac cho
Bén kia bing cong ham vé vy dinb cham dit hiéu luc caa Hiép dinh chém nhat
chin muoi (90) ngay trudce ngay du kién cham dat hiéu tuc ciia Higp dinh.

3. Hiép dinh nay co thé duoc sira ddi theo su thoa thuan cia cac Bén.

4. Moi tranh chip nay sinh lién quan dén viéc thuc hién Hiép dinh nay sé
duogc gial quyét hiru nghj thong qua dam phan qua dudng ngoai giao.

Lam tai Ha NoOi ngay thang nam 2009, tuong (rng vai
ngay thang nam 5769, bang tiéng Hé-bro, tiéng Viét va tiéng Anh;
cé}c van ban ¢ gia tri nhu nhau. Trong truong hgp ¢o6 sy giai thich khac nhau
vé Hiép dinh nay, van ban tiéng Anh sé diroc ding dé déi chiéu.

THAY MAT CHINH PHU THAY MAT CHINH PHU
NHA NUOC NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA
I-XRA-EN VIET NAM

EFFI aEN MATITYAU NGUYEN THANH SON
Dai sit diic ménh toan quyén Thit truedng Bo Ngoai gino

tai Viét Nam
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